View metadata, citation and similar papers at core.ac.uk brought to you by X{'CORE

provided by University of New Mexico

New Mexico Quarterly

Volume 1 | Issue 3 Article 12

1931

The Song of Hollands, an Inedited Tale Ascribed to

Poe

John E. Englekirk, Jr.

Follow this and additional works at: https://digitalrepository.unm.edu/nmq

Recommended Citation

Englekirk, Jr.,, John E.. "The Song of Hollands, an Inedited Tale Ascribed to Poe." New Mexico Quarterly 1,3 (1931).
https://digitalrepository.unm.edu/nmq/voll/iss3/12

This Contents is brought to you for free and open access by the University of New Mexico Press at UNM Digital Repository. It has been accepted for

inclusion in New Mexico Quarterly by an authorized editor of UNM Digital Repository. For more information, please contact disc@unm.edu.


https://core.ac.uk/display/151602956?utm_source=pdf&utm_medium=banner&utm_campaign=pdf-decoration-v1
https://digitalrepository.unm.edu/nmq?utm_source=digitalrepository.unm.edu%2Fnmq%2Fvol1%2Fiss3%2F12&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol1?utm_source=digitalrepository.unm.edu%2Fnmq%2Fvol1%2Fiss3%2F12&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol1/iss3?utm_source=digitalrepository.unm.edu%2Fnmq%2Fvol1%2Fiss3%2F12&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol1/iss3/12?utm_source=digitalrepository.unm.edu%2Fnmq%2Fvol1%2Fiss3%2F12&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalrepository.unm.edu/nmq?utm_source=digitalrepository.unm.edu%2Fnmq%2Fvol1%2Fiss3%2F12&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol1/iss3/12?utm_source=digitalrepository.unm.edu%2Fnmq%2Fvol1%2Fiss3%2F12&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:disc@unm.edu

Englekirk, Jr.: The Song of Hollands, an Inedited. Tale Ascribed to Poe

®

4 .
SRR S

The Song of Hollands an%, Inedlted Tale
" Ascribed to Poe '

By JoHN E. ENGLEKIRK, JR.

[P

2

N MY search for Spanish translatlons and criticisms o{f
Poe, I ran across an anonymous rendermg of what was
olalmed to be one of his tales, as yet 1ned1ted I dlscovered
* the article in La Amerwa,, an nmportant magazme of lbng
- standing (1857-1888) as far as-Spanish political perlodlcals_
of that period, and, in fact, of any period, are concerned.
Lo Amemca was a bl-monthly review of politics and litera-
ture, ‘dedicated to the mterests of both Spaln and . her
‘rapidly dwindling: colonial empire.
~ I'shall give the English version of the article retamung
" as far as. pos31ble whatevér Poesque elements it may con-
tain. It is entltled “The Song of Hollands. An 1nedlrted,
tale. Edgardo/Poe : i
" {The preliminary fcomments are brief and 1nterestmg
“A foreign newspaper publishes the following inedited tale
‘ oﬁ the author of Historias extraordinarias. Without our.de-
termmmg its authentlelty, we offer our readers a free trans-ﬁ
la;tlon of same.’ : AN
- And the story follows:: o |
-1 For nearly six thousand years ‘man has been advanc-
mlg through the unknown. - *That which has been discovered. ‘
1smoth1ng in comparison to that which remains to be dis~
vcoﬁvered and to that which never will bé discovered: The
1noag1natlon is astomshed in the face.of certain problems*
‘which neither algebra trlgonometry, nor medicine hawe
so ved.
. In this category we find the case of Mr. J. S. T. Tlol-
lands who died in Baltimore a.year ago. Let no one accuse
of inventing the facts I am about to give. Having beens
an actual witness to the ‘case, I shdll never forget them,

\1 8 de.Octubre dg 1883, Afio xxiv, No. 19, p. 15.
. : | .7 [241]
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~ should I live a hundred years. I cannot remember where I
made the acquaintance of J. S. T. Hollands. It is possible
; that T met him in Boston, in the Tomahawk Hotel, where I

used to put up quite frequently. J. S. T. Hollands was a poor
specimen of a man (pobre diablo), six feet tall, of average
intelligence and extremely nervous. At that time he was
writing poor verse that he sent regularly to the newspapers °
without ever succeedlng in having it accepted. At any rate,
the fact remains that I met him in Baltimore last June. |He

. was living in Union’s Hotel, ]ust across fmm the house in

' which I was born. I ran across him in the street; but| he
seemed so preoccupied that he did not recpg'mze me. He
had changed a great deal. He was so very thin that| he
looked like a skeleton ; big bluish rings encircled his eyes, I '
resolved to see him but he had become as unsociable a being
as an Irighman after drinking. I went many times to his
hotel and was as oftén and consmtently told that he wasn’t
in. The servant, charged with conveying me his unamiable
replies, gave me some detalls of this pecullar man’s life. -

J. S. T. Hollands hardly ever left his raom ; complained
continually of lively pains in his chest and refused to be ex-
amined by a doctor. Frem time to time he played the vi lin,
but he would always play the same melody. Two or three
times-he had sung the same song, incoherently, in which he

- would mention empty heart, gnawing worm, and mourning
bells. The servant was of the opinion that J. S. T. Hol-
lands had had some love affair in Boston that had unset led
his mind.

I had almost forgotten J. S 'T. Hollands When a week
later I met the same servant. : 1 ’

" “That mad man with his violin is very ill,”* he told |
“Come‘and see him since you’re a doctor.” rn ]

I followed him, and the ‘proprietor of the Union’s Hotel
ushered me, without, delay into the sick. man s room. He
was -stretched out'in bed; he recognized no one, and on his
face were all the Marked indications of a very co%ﬁmlned
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stage of phthzszs " An idea ﬁa‘shed through my mind. It
was two years s1nce I had, busied myself “with mesmerism,

‘by which I had seen obtained-—and through my own ex- -

. penments—very surprising results. I zmmedmtely began

o wave magnetic passes over the head and chest of the

dymg man, who, with the ﬁrst stroke of my.hand across his

forehead, experienced a violent jerk, but nothing further de- |

veloped, in spite of my magnetic powers, until a quarter of
an hour later. His pltlse was almost imperceptible.
- “Mr. Hollands,” I asked, “are you asl'eep ”m

. “Yes,” he replied. “No, no, not enough!”’

I made new ‘passes over his hezld and chest and again
asked him whether he was asleep.

“Yes,” he replied in a strident v01ce, h1s teeth c11ck1ng
in a convulsive tremor. <o

“Where are you?’ = .
' “In Boston, in Summers Street in the house of .....
olh please don’t force me to say that name!”

&

, I concentrated all of my Wlll’ and commanded him to
_tell me the name. i
- “Laura L.|. .. .!” he excla1med 1n a doleful voice.
“Wake me up!” . ; ‘
Hollands’ features were so d1storted that, behevmgl it
imprudent to imsist further on: this' point, I asked hlm,
“Where does it hurt you?” '

The dymg man lifted hlmself up in bed, restmg on hlst

left arm, and clutchmg convulswely at his heart with his

»mght hand, hummed an 1ncoherent song which his feeble
v]01ce accentuated, resulting in dec1ded expressions of grief. -

: 'llhe ideas contamed 1n the- bad Verse ‘of this strange song
" Were as follows: e

l “T felt that my heart was breaklng,
] The night you kissed me for the last time;

ﬁ And like a worm eating 1ts way into a frult
| I felt thatlove entering me, .
| _That love that gnaws and kills.”

E ' .
>
.

Hublished by UNM Dlgital Repository,‘1931 .

THE SONG OF HOLLANDS T [249°




%

I
New Mexico Quarterly, Vol. 1 [1931], Iss. 3, Art. 12 ’
|
|

P ksl e

250] The NEW MEXICO QUARTERLY

s ———
.

pr———— - g ————— ——Sep——— e p— —_

“Why.th(at’s his song!” exclaimed his servant.  Hol-
lands continued : ‘ r

“Love has penetrated my heart

And devoured it completely.

Greedy love!

Later like a needy soul without bread

It died of hunger in my empty heart.

‘Her corpse, rigid and cold,
i o In cadent palpitations
Beats against the red wall of my, dead heart
b : * And I dare not move
i For I hear it sound the death—knell

: . ' At my slightest change.”

i J. S. T. Hollands ended his weird song in a deep sigh
| and fell back breathless on the bed. I awoke him and he
recognized me.

“Get out of here! I'm not crazy! I’m not crazy L
W I left the hotel sadly impressed: f ,
' That night I met-one of my friends from Boston,. of
whom I made inquiries about Laura L. ... He told me she
was a woman of questionable life whom Hollands was to
have married; that at that very time she entertained rela-
tions with a certain Van S ..,a mercha‘nt from Amberes,
located in Boston.

The followmg day, Saturday, 1 returned to the hotel -
at nine-thirty in the evening. Everyone 'was upset. Hol-
lands was in his last agony. When I entered the rdom there
was scarcely a breath of life left in him. I gave him several
magnetic passes, and the dying man, at first calm, jumped
abruptly from the bed without anyone daring to stop him,
and in a voice that could ‘apparently be heard at a great
distance, sang in the same tune as the day before, the fol-
lowing verses:

“Today, for her for Whom Wlth double force, -
Tolls the bell of agony

" In her heart destroyed by blows
The sound is going to cease.
Pray all of you for her

i
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! For the woman about te die,
{ For the Woman who isigoing to die.”

f
‘ _The instant he finished the las verse, Mr. Hollands fell
back lifeless on his back. He was Eead That very moment
the clock in the nelghborlng towelg stru@,lg ten.
. The followmg day I was pres.;.ent at the burial. T;{ o
Y

days later I received a copy of a eW paper from Bostan

| Fﬁtally, and by an operation lndendent of my will
eyyes were drawn to the followihg ] aragraph

~ “A terrible crime has scatterefl fear among all the 1

habltants of Summers Street. D“"talls are-wanting.

o that we have verlﬁed is that the vietim’s name is Laura .
th(at jealousy has been the motive of the crlme and that th
assassination took place at-exactly [ten p. m.. \

e . EDGARDO PoE. \

A casual reaﬁer of the. tale lmmedlately recogmz%g _

1 J

£

many elements in; 1t that are certainly indicative of Po
But a careful study of the story as fe.its technique and the
yubt as to its authenti

i

time of its appearance evinces a d
mty It is most u{:nllkely that a t le by Poe should hav
been left undlscovered unt;gl 1883 "fand then, remain un
known in this country ‘Woodberry quotes several letter&
frOm Carey & Lea,i the publishers,  .0 Poe, in which referd ' |~
ence is made to a tale that was astray on Feb. 20 and Nov} |
29, 1836 But Dr.5®homas Ollive Mabbott feels sure that]®
this tale was recovpred from the MS. or from Poe’s ownl’
memory later. Thelonly tale known to be Poe’ s that he did

4

ISR

ce%ted canon of Poe s works since Griswold (1st edltmn 4y
vols; 1850-1856) are Julius Rodman, :The Elk, and the un- !
finished, bit called The Loqhthouse“ A story called The
Doom has been ascr:lbed to Poe, bqé; J rof‘ Campbell is un- |

2. Life of Edgar AllwnkPoe Bbston 1909, ii, ,. 3175. oodberry's discussion
of this reference to the lost ﬁale follows at ii, 402. .39 : e -
8. For The Ligthhouse, see Woodberry’s foe of Poe gu 397-399.

t i t-i ok

Y
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willing to accept it." The Ghost of a Grey Tadpole is a hoax
by Dr. English.’ I am inclined to believe that we have to.
deal with a similar case, a hoax, and I shall attempt to prove
it to be such, and suggest its probable author.
" Let us first examine the tale as to its style and tech-
nique. Of course, after any literary. product has been con-
verted from one language to another—and a free transla-
tion at that—and then back again into the original, one
may ventui'e to assert that the creator himself might be at a
loss to identify his own work from that angle. -But we have
in this’case, certain almost unmistakable signs that indicate
the work of not Poe himself but of one aspiring to and not -
fully comprehending the master’s technique. r

+ This tale contains many characteristics that are .un-
demab]y Poe’s. The use of general and non-commltte.l sei-
entific terms, the assurance and gravity with which the in- .
credible is approached and treated, the detached, impartial,
and mechanical precision and regulakity m which tﬂe tale
is worked out, the employment of the first person, are con-

- stituent elements in Poe’s art. But it would seem that our

anonymous author failed to grasp one of the outstanding
characteristics of Poe’s genius—the impelﬁsonality f his

- tales. Poe systematically isolated the facts of his works

from the facts of his individual -existence. With the ex-
ception of several transpos1t10ns, the recalhng of pleasant
school days in England, as in William  Wilson, Me find

scarcely a single trace of biographical eventg.® I believe
- S . ‘

4. . The Doom appears in Southern Literary Messenger, 1, 235 (January, 18.35).

" See Killis Campbell, The Poe Canon, in PMLA, xxvi, 325f (1912) for a discussion of,

the-evidence, much of it negative, in this case, and an article by the same ! riter in .
Modern Language Notes for May, 1917 (xxxii, 270f) on “A Dream” in the \Saturdayf
Evening Post, May 13, 1831. Prof. Mabbott writes me that complete acceptance or
rejection is hardly possible at present in his opinion. .

5. A hoax attributed to Poe entitled ‘“The Ghost of a Grey Tadpole,”| was ap-
parently by Dr. Thomas Dunn English. What is known of this piece is synopsized
by Professor Mabbott in an article, “Poe and the Philadelphia Irish Citjzen,” in
The Jorunal of the American Irish Historical Society, 1930-31, XXIX, 121-181, where
the tale (first discovered by Prof. Killis Campbell) is reprinted.

6. ©Our author may have been further influenced in his use of biograp lical data
and referenceg from the reading of the following sho_rt passages from Griswqld:

A

-
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that|our would-be Poe, in an ende vor to follow what he
lieved to be Poe’s method, and the eby mak his tale appes
‘more authentic, purposely 1nterpff lated certain facts aj
“made specific mention of certain pI ces and data that we i
med}i ately assoc1a;te with events in Poe’s life. I am of t
opinion that When the translator wrote, “he was hvmg i
Union’s Hotel, just across from the house where I
born,” he felt he was strengthening his story by the adI
* tion|of facts. But certain biographical data on Poe ha
changed since Grlswold’s time, and we know that Poe * _
not born in Baltlmore, but 1n Boston. / If we assume thg
, fthat our erter purposely gave us this fact to add credern
to his tale, we have positive proofjthat he had recourse ﬁo |
Griswold for his knowledge of Poe-—or more partlcularly' A
to Baudelaire, whose translations; and biography of ﬁ
were based on Griswold’s work: ‘I say definitely -from Baj
| - delaire, or the French, because in hls preliminary rema; '
" | he has called Poe “the author of the Historias extraording
rias,| and Baudelaire.so rendered or the continent P¢ f
. title,| Tales of the Grotesque and Arabesque, If then, |w
. know that for facts on Poe’s hfeﬁzle borrowed from.
. Fre h, based on Griswold, ma v
~ that| he purposely borro ved - ~sx particular, fact

in his scientific on‘es The outstandng cases are, howey
. very |effective. ngew contains The/
this poem is a fa\;orlte one in Spanish translatlo;n, as

«Revelat' ns,’ we see in the solemn and stately glodm which invests: one and inj

figure of himself.” . 3 ; 1 c
“While we read the pages of the ‘Fa,ll of the House of Usher’ or of ‘Mes ir
etaphys:cal analysxb both mdxcqtlon'é o§ the 1dxosyncrac1es of what |w; \

. ’ *a !
[ . . R i
‘ F : £ LI
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The Raven and The Bells” Again may we not assume that

our author purposely interpolates verse in imitation of Poe,

' employing such poetical images as would remind one im-
mediately of some of Poe’s most popular and most charac-

- teristic poems?  And so he sings, of love as The Conqueror
. Worm of the heart! For Laura “tolls the bell of agony,”
: and Hollands hears the death-knell, the translation for the
Spanish “toque de agonia,” reminiscent of the .“moaning
and the groaning of the iron bells.” .
One cannot deny that there seems to be something
forced and purposeful as to these elefments in the story and
as to the technique of presenting a subject that could un-
questionably be Poe’s. |
Let us now assume that our translator actually did dis-
cover, as he says, an inedited tale of Poe in a foreign news-
paper. Let us first examine the word inedited in its| conti-
nental use. The word seems to be used rather loosely. In-
edited material seems to be material either unknown, little
known, or never before translated or collected. Such seems
\ to be the rather ambiguous use of the word in the fol owing
i announcement in the Gaceta Literaria for May, 1863} “Lit-
I erature—Contes inedits d’Edgar Poe, translated y W.
; 'Hughes.—Everyone is acquainted with the Historiasre-xt'ra- :
L ordinarias of this peculiar writer. His weird creations be-
long neither to the real, nor the fantastic world; the I seem,
more than anything else, the visions of a feverish dream,
‘ with their wavering forms, their shadowy and vague ex-
?; .. . pressions, and their mournful reflections, The new tales
%' are as good as the old and if they do not add to the American
novelist’s fame, they will complete the strange and almost
savage aspect of his literary physiognomy.’ » o
). I have previously stated that only three tales haye been
a;dded‘ to the canon since Griswold (1856)—and these do not

7. The Assignation contains To Omne in Pa/radz;;se' »Thie Fall of: the \House of
Usher containg The Haunted Palace. In every case save The Assignation |the poem

appeared first separately. But there are blts of verse in Four Beasts in One and in
some humorous tales. -

https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol1/iss3/12
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i

ed tales in this instancs
. could not mean tales that up to tha thme were. unknow@ i e
' Poe’s pub”lzshers rBaudelaire had Ealready published hi
;sttozres extmordmazres (1856), Nauvelles histoires extr
' ordinaires (1856), Aventures d’Albeit Gordon Pym (185$) ‘
:_and Eureka (1862} His sttomesgrotesques et sérieu se<
-appeared in 1865. But it need notlnecessarily mean tﬁat o
The Song of Hollantls was then publf hed fo'r the first ti me,\\t .
‘but: rather that it made its first p blw appearance in t{hel
French press '
i Poe entered Spamsh hterature Imost exclus1velv fromi .
‘the 'French. Could 1t be that our author did discover a |so-|
Ascalled inedited French version of a tale of Poe? Is it pos-|
- :gible that this tale wnderwent a chan&e in the French press,|
}a change someéwhat %,s.lmllar, althouglljcertamly more drastic|
‘than the ones Poe daescrlbes in his Marginalia.® He awrltes,.
“One of the happ1es§t examples, Yin a gmall way, of the car-|
irylng-m-a-basket loglc, is to be found in a London Wee]dy'
paper, called ‘The Popular Reeord of Modern Science; a
N %Journal of Philosophy and jGenera Information.” This|
'Work has a vast cmculatlon, iand is respected by eminent |
men. Sometlme 1n* November, 184; it copied from the |
rColumbmn Maga,zme of New York ;i@ rather adventurous
article of mine, call%d ‘Mesmeric Re} elation.” It had the
impudence, also, to Spoﬂ the title by"_‘lmprovmg it to “The |
Last Conversation of a Somnambu'_’ —a phrase that|is
nothing at all to the purpose, since the person who con-
verses’ is not a somnambule He is a sleep-waker—noq 'a |

h ilt

- merit translation. Therefore, inedi

) b ot 1

Bleep-walker but I zpresume that T e Record thought
" was only the difference of an 1. What I chzeﬂy comple

of, however, is that the London edit r prefaced my pa or \ ’

with these words:—The following i an article communmni-
. cated to the Columbian Magazine, a jo irnal of respectabll%

and influenee in the;United States by Mr. Edgar A. Po e.
Jt bears internal evidence of authe ?thty!—But to The

8. This note ﬁrst appeared in Graham's Magazine: March, 1848 (xxxii, '178) :
f . .. H
¥ ; : b

g ¢ : ‘
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Record; on the issue of my ‘Valdemar Case,’ this journal
copies it, as'a matter of coursé, and (also as a matter of
course) improves the title, as in the previous instance.’ Is
it posmbfe, then, that The Song of Hollands first appeared
in the French as a version, certainly distorted beyond rec-
ognition !'—, of one of these English ‘misnomers’ and c lled
inedited, ,therefore, because of the change in name tha  had
already rendered it less familiar? I think not. Nor |do I
belleve it to be, hoax that originated in the French press.’
However, I am convinced that it is a hoax of our aqony-
mous Spanish author, the product of a keen interest in Poe’s

Mesmeric Revelation and The Facts in the Case of M. |Val- -
demar at a time when, or several years subsequent to, a

* veritable Poeish cult was 1nﬂuenc1ng Spanlsh literature
Let us trace briefly the history of these two tales in
Spanish translation. I shall confine myself to theéir appear-

“ance in the magazmes. In the very column of La Amé ica,

in September and October of 1858, there ai)peared two of
" Poe’s tales—taken from Baudelaire. They' were Sombra-
Shadow, and Revelacion Magnetww—-Mesmerw Revelation.
At the same time El Mundo Pintoresco anmounced the im-
mediate translation of several of Poe’s tales and among
them we find Visiones Magnéticas.® In the same review for
June, 1860, we find a direct (?) rendering from the English
,of La verdad de lo que pasé en casa™ de Mr.” Valdemar. The

9. We may recall at this point that in both the Freinch and Spanish |press
certain of Poe’s tales appeared under different titles as steals. Shortly af er the

French: journal, La Commerce, had given a feuilleton in which The Murders of the

Rue Morgue appeared in t;anslation, a writer for La Quotidienne served it for that
paper under the title of L’Orang-Otang. La Quotidienne was accused of plagiary
and during the legal investigation that followel, it was proved to the satisfaction of
. the tribunal that the tale had been stolen entirely from Poe. (Se¢ Griswold’s Memoir).
In El-Museo Universal for Feb., 16, 1857, Poe made his first known Spani%.:n ap-
pearance in an anonymous translation of his Threce Sundays ih a Week. (Sed Fer-
guson,“John ‘De Lancey, American Literature in Spain, N. Y., 1916, p. 56.)

10. It .is interesting to mote the various renderings of the title of the|same

tale. One easily understands how anything may be possible as to change in style,
techrique, and even subject matter after several re-renditions. ‘
11. Either a typographical error or mistranslation of the [English word *“pase.
12. Note also the rendering of M Valdemar as Mr. Valdemar. .

L4

”
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feullleton of Las N ovedades published LLa verdad acerca del

‘caso de Mr. Valdemar in August, 1860 (from the French)L
Many editions of Poe’s stories, containing these two tal
and several imitations of some of the most popular ones as
Tle Black Cat and The Murders in the Rue Morgue ar

" inverosimiles. Ros de Olano and many’others have taken to

) and weird effects as when Juan Vile ,é,_._, in a review of the! | )
he hollow aye, to the, |

Published by UNM Digital Repository, 1931

a ‘'scattered through this period. Alarog writes his Cuentp

the short story a la Poe.  So much so that P. Yago, in L¢-
América of February, 1871, cr1t1c1zes"‘the development an
trends of the Spamsh novel a% follows: “Today the likeli-
hood of the plot really matters little; L hether it is more oﬂ'
less complicated is also of minér i \portance today the
' cmtlcs, or rather, today the publw\g)ole for the truth in the
 logical development of the events, hoﬁvever incredible theg
in themselves mayy'oe Today the truth of the plot is judge
with relation to the details; today fo form for the tech-i
_ nique of presentlng the plot and. of gi ng it the appearance'
of truth, veritable ‘tours de force’ a&‘e employed. It is a
'kind of 1nte11ectual gymnastlcs in which for a’Balzac we'
find a Karr, and for a Karr an Edgar Toe

- The Spanish public demands the “original arnd daring
literature” of the “celebrated and unfortunate Angloamer-'

ican writer.” Poe’s creations occur repeatedly in criticisms) ’
as peculiarly apphcable to describing unbelievable, horrible,i’

theatre, likens a dramatic grodn “to |
cough of a consumptive, -and to the st ‘ertorian voice of the;|
magnetized dead man whom Edgar Po phmts for us in one

of him most gruesome legends.”” j i

We see how popular Poe’s Mesmeric Revelation andf
. The Facts in the Case of M. Valdema% were in this period.
But for over twenty years (1860- 1883) we find no magazine
versions of these tales; and then in aLa, América appears |
what is purported to be an inedited tale of Poe. It is un-
deniably a hoax based on these two popular storles, appear-

18. La Razén, Revista dramética, Tomo II—1861‘

il ot
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ing at a time when its similarity to the above-mentioned
tales might not raise the question of its authenticity. -

Blit does our anonymous ‘“forger” mean the authenti-
‘city of the'tale as a work of Poe or does he mean the authen-
tieity of the facts in the case—“The internal evidence of
authenticity” about which Poe complained?* It is obviously
- but another ruse on, his part to dupe and interest his fread-

ers, and appears, most certainly, as the work of one who has
been absorbed in the reading and study of Poe. :
s It is hardly necessary to dwell long on the similarities
between this tale and those of Poe’s. Poe begins both|tales
by saying that he will but give the facts “even in the teeth of
a world of prejudic'ga”; that he will “detail without |com-
ment”.upon what he is about to relate. In both stories we
find that the person to be mesmerized is a confirmed| con-
sumptive. Poe says of Vankirk in Mesmeric Revelations:
“For many months he had been laboring under confirmed
phthisis. ...” and of Valdemar: “For some months preyious
to- my becoming acquainted with him, his physiciang had
declared him in a confirmed phthisis.” To be a “good|sub-
ject for mesmeric experiment” the victim must not only be
a confirmed consumptive but also “markedly nervous.” | Poe
tells us in The Facts in the Case of M. Veldemar that| “his
attention, for the last three years had been repeaJ:edly
drawn to theksubJect of mesmerism.” And 'so, our alleged
Poe, upon seeing Hollands mental and physical condition,
as a subject most suitable for mesmeric experiments, |sud-
denly decides to prove the superiority of mlnd over m.a.tter
through the mesmeric art. :

May I digress here for a moment to 1nd1cate another
probable source of our hoax. I have already mentipned
Ligeia as having suggested to the creator of this tal_é the
feasibility of introducing verse ihto his story. The simi-
larity of phenomena that occur in both Ligeia and in|The
Song of Hollands is strlkmg Mauclair, . in speakmg of

——— \
14. See Page 256. S

https://digitalrepository.unm‘edu/nmq/vol1/iss3/f 2 . . . 12




- - ’L : g ) l
Engiekirk, Jr.: The Song of Hollands, anTInedite;d Tale Ascribed t6 Poe :

THE SONG OF HOLLANDS [ 259 J

e — T > P

! { .
Ligeia, says, “The synchrony of time éuid of consciences may . |
occasion, according to the secret thought of Poe, horrible
efforts ‘he has symbohzed them in the struggle of Ligeia ’
"who, to live again and to replace heﬂ' rival of whom she is
jealous, succeeds in reincarnating herself poisoning her and,
taking her place in the coffin.”” Is not our author trying to
brmg out this synchrony of time and thought, ,this unitary
' system of Poe in which all matter is reduced %o an Idea, and
show that the mind, When set free through mesmerism, may
pierce time and space- ,and reveal happémngs beyond the
power and comprehension of the physmal organs? ‘
In proving the superiority” 6f mind over. .matter, our
ficticious Poe 1n01dent,ally proves the veracity of Poe’s state-
ments, as set forth in Mesmeric Revelatwn as to the general
features of the laws of mesmerism: . “that ‘man, by mere
exerclse of will, can so impress his fellow, as to cast him'.
into an abnormal condltlon,—that while in this-state, the _
person SO impressed employs only Wlth effort, and then
feebly, the external organs of sense, yet perceives, with
keenly refined perception and thrpugh channels supposed h
unknown, matters beyond the scope of the physical organs;
| —that, moreover, his intellectual facultles are wonderfully " |
exalted and ‘inwgorated that his sympathles with the per- |
~ son. so 1mpr§ssmg him are profouznd (note the decided

o

. change in Hollands when under the spell of mesmerlsm') ;
! and, finally, that his susceptlblhty to the impression in-
‘creases with| its frequency (Hollands never having been
mesmerized als Vankirk .in Mesme'rzc Revelation was in the .
habit of belng, is quite as difficult a ‘case as Valdemar, and
it is only th ough repeated passes, and after some delay,
.that he finally yields to the mesmerpc influence), while, in..
‘the same proportion, the peculiar phenomena ellclted are"
more extended and more pronounceﬂ (It is only through®
the concentration of all of the mestnerlst’s will that Hol- |

- B
i

e e e e e e
.

J

16. Mauclair, Le Génie d’Edgar Poe p: 226.
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lands'is forced to-yield to his interlocutor and confess the
name of Laura L. ...)” | ‘ T '

The technique employed in the case of Hollands is al-
most verbatim that of Poe over Valdemar. If the reader
will note the italicized words in the tale where Hollands
is being cast under a mesmeric spell,® and then compare
them with the following lines that explain Poe’s meth, d of
mesmerizing Valdemar, he will be amazed at the wholesale
transposition of most of Poe’s technique: “I commenced the
passes which I had already found most-effectual in subcﬂuing
him. He was evidently influenced with the first la‘pe,ml
stroke of my hand across his forehead; but although I ex-
erted all my powers, no- further perceptible effect. was in-
duced until after ten o’clock (Hollands’ fateful hour!)—.
By this time his pulse was imperceptible and his breathing
stertorious, and at intervals of half a minute. This c?ndi-
tion was nearly unaltered for a quarter of an hour.”

The ending of -the alleged Poe tale is most convincing—
.abrupt, positive, to the .point, and impersonal.

There remains little doubt but that the anonymous
creator of this inedited.tale attempted to set forth certain
principles that Poe exposes in Mesmeric Revelation and in
Ligea, through the application of the “general featur! s of
‘the laws of mesmerism” and through a special _caSe,, the
facts of which are remarkably similar to the The Facts in
the Case of M. Valdemar. : ' : S )

Whatever his motives may have been for the concocting
of The Song of Hollands, we are not at a loss to find the
fount from which the idea of such a hoax undoub#;edly
sprung. It:s to be found in the opening’ paragraphs ‘of‘ The
Facts in the Case of M. Valdemar: “Of course, I shall not
pretend to consider it any matter for wonder, that the ex-
traordinary case of M. Valdemar has excited discuss‘ion%. It
_would have been a miracle had it not—especially undeT the

16. See page 249. :
o
A |
|
o ‘
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o .
circumstances.. Through the de31re of all persons con:-
| cerned, to keep the affair from the public, at least for the ,
present, or until we had further opportunltles for inv tlgaT
tion—through our endeavor to affect this—a garbled or ex-
aggerated account made its way into society, and beca'm,a
the source of many unpleasant mzsrepresentatwns, a %
very natumlly, of a great deal of dzsbelwf .
’ Should there still be some doubt as.to our conclusmn |
. that The Song of Hollands is.but a hoax, let us examine an
article that appeared in the very next issue of the same mag-;
azmeTLa, América of October 28, 5883 I feel sure that we
can prové most convincingly that it is not a ‘tale of Poe, and
this done, we will have unearthed the anonymous forgeﬁ
himself. w
The article is entitled 4 Dream of Edgar Poe, and Was
submitted by Aurélien Scholl. The author begins his story
. by telling us briefly of Poe’s trip to.Greece and to St. Peters;
burgh, and of how, finally, he finds himself for two days m
: Parls where the following event joccurs. He tells us of a
dream that Poe had as he slept in: a “cheese-store,” the eve

to v}zrlous discussions by preachers and orators as theyl‘
harangue the people who inhabit the world of cheese, about!
the universe, fate, 1mmorta11ty ‘of t‘};eSoul ’politics, and~no-‘ l.
bility. ' ¢ :‘_ : : .

j
1

]

‘fasting, Poe enters into a dlscussmn with a young clérgy-i .
man on the subJect of man’s will, and the incompatibility of!
“a belief in the/freedom 6f human actions and a belief in the]
" universal ahd all-powerful soul. The young clergyman apd
P@e bring their conversatlgon to an end as follows S

R | maintain then,” says Poe, “thot m}zterw,lzsm is the'!
only doctrine compatzble with a ;belzef in an ommpresent
GO({| a universal and eternal soul.”’ .

“Without convmcmg me, your argument has surprxsed
and 1nterested me.’ L .

2

ES

p .
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of his departure for America, a dredm in which Poe llstens‘ o

J | The following day, Ain the mllkshop where he is break-: .
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Poe_arose.
“Are you leaving, sir?”
“Probably never to return.”
“And where are you going?”
“To America, where I was born.”
] : “May I know your name?”
“Edgar Alian Poe, mathematician!”
‘“Bon voyage, sir.’
“But now that you know my name, I would be greatly
pleased to know yours.”
“I am the Abbe’ Lamepnals ”

There are several elements i in thls article by Scholl that
lead one to believe that he is the perpertrator of the hoax
that appeared in the preceding issue of La América.

It is evident that Scholl referred to Baudelaire or |Gris-
wold for facts on Poe’s.life. It is Griswold who tells us that
%ioe “soon after left the country with the Quixotic intention
of joining the Greeks, then in the midst of their struggle
with the Turks. He never reached his destination, and we '
know but little of his adventures in Europe for nearly

_a year. .By the end of this time he had ‘made his way to
St. Petersburgh, and our Minister in that capital, the late
Mr. Hefiry Middleton, of South Carolina, was summoned

' 6éne morning to save him from penalties incurred iin a
drunken debauch. Through Mr. Middleton’s kindhess, he
was set-at liberty and enabled to return to this country.”

" But lafer biographers have disproved the details of the
above account of Poe’s wanderings in Europe, just as they
have corrected Griswold’s statement as to the datﬁ and
blrthplace of Poe' " '

117. erswold says nothing of Poe’s visit to France. However if we loj in the

B
i
4
g
i
H
i

it

latest edition of Espasa-Calpe’s Enciclopedia Universal Ilustrada we find the following *
in the article on Poe: “Upon returning; to France he (Poe) took to badly
wounded, being cared for by & Scotch lady, who gave hun the means to return ‘to
America after an absence of eighteen months.”

There is a fairly widespread tradition that Poe visited Hrance, but no co
.evidence. See, for example, Notes and Queries, Dec. 28,7 1929, The visit s
one of the events that ought to have happened, but no one has shown that lt dxd!

o

incmg '
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| Is it a mere c01nc1dence that both the author of The _
. ‘ Song of Hollands and the author of A Dream of Edgar Pog ’
. should have had occasion to make use of biographical’ datq. BE
on }Poe for their tales? I believe not. I feel sure that Sch |
had a deep mterest in Poe, the man, and that he had beeri 9
attracted to h1m by many incidents in hrs life, as told b}{
Griswold. Poe’ s genius not, only as a short story writer and -
a poet, but also as,one interested i in science' and phllosophy,g
appealed, to #ur Spamsh author, Poe’s varied life spent nows
in Boston, iow in Baltimore, now in England, and again in t
Greece and Russia, added greatly to Scholl’s appreciation oﬁ
: Poe. Is-it any Wonder, then, that he should have selzed
every possible opportunity to give his. readers as complete!
' a.portrait of Poe as his keen sympathy with the Amerlcanl
must have urged him to do? I
The discussioh that takes place between Poe and .
La}mennals is but Scholl’s version of the conversation that‘ )
ensued between Vankirk and Poe in Mesmeric Revelation.:
\The theme that “materialism is the only doctrme compatl-“;
ble with a belief in an omnipresent God, a universal and
. eternal soul,” is also the subject of discussion i in] Poe’s story.
| Let us examine Poe’s tale a moment to assure ourselves of |
* this sumllarlty in the argument of, both stories. I shall give -
several’ excerpts that will indicate this clearly. ' '
. Poe asks Vankirk, “Is not God immaterial?”’ - s
And Vankirk replies, “There is no 1mmater1allty-—1t ‘
is a mere word. ‘That which is not matter,.is not at all—' 3
unless qualities are things. S
- P. “Is God, then, Material ?”’
V. *No.” (This reply startled me very mu}:h)
* P “What, then, is he?” ’ .
" (After a long pause, and muttermgly) “I see—' !
but 1t is a thing difficult to tell.—He is not spirit; for he .
exists. Nor is he matter, as you understand it.—The ulti-
mate, or unparticled matter but 1mpels all thlngs—and thus
is all things within itself. This matter is God. What men

s
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attempt to embody in the Word ‘thought’ is thls matter in
motion.” b ,

P. “But in all this—in this 1dent1ﬁcat10n_ of mere mat—
ter-with God—is there nothing of irreverence?” |

V. “Can you say why matter should be less reverenced .
than mind ?—God, with all the’ powers attributed to smmt, 18
but the perfection of matter.”

The very fact that both The Song of Hollands- and the
article by Scholl should be based, in the main, on Poe’s
Mesmeric Revelation, is a revelation in itself. The pro‘ lems
i that Poe sets forth in Ligeia, Mesmeric Revelation, and The
. . Facts in the Case of M. Valdemar find their counterparts

: , in. The Song of Hollands and in the article by Scholl. It
i would seem that by the apphcatlon of a simple algebralc :

f equation, no possible doubt could remaln as to the unknown

: quantity—anonymous. ® -

Is it not strange, then, that almost twenty years after
Poe’s last appearance in Spanish magazines, there should
_suddenly appear two articles in successive issues of the
- same review, one purported to be anonymous translatmon of .

an inedited tale by Poe, and the other a tale about Poe‘?'
And more wonderful still that both articles should have SO
much~in common! - I beheve that Scholl forged the tale
Thé Song of Hollands, not only because a keen interest in
Poe, and especially in his tales Mesmeric Revelation and The .
Facts in the Case of M. Valdémar, had to find expression in
some way, but also because he wished to arouse and prepire
~ his readers for his own article that was to appear in the
_following issue signed with his name! He felt that his
tale, if attributed to the author of Historias extmordzmmas
would be readlly devoured by the reading public. The fact
that he: claimed it to be an inedited tale by Poe not only
served to arouse an interest in the tale, and in its authen-
ticity, but also necessitated that its translagor remam un-
known. The ground was thus well prepared. And I am
almost certain that the readers of La América awaited

[
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,Wlth as much anx1ety the next issue of the magazine for an:
other possible tale by Poe as I, with enthusiasm, searcheq

its columns to find a possible explanation of the anony-

xrhous'sly-translated inedited 'tale _by Poe—The Song .of_
Hollands.

Biit is not the author of A Dream of Edgar Poe and of

The Song of Hollands the Aurélien Scholl of French litera- | | ‘

ture?, Unquestionably so! The article is signed Aurellenf
and not Aureliano Scholl! = Aurélien Scholl (1833- 1912)-
was a French short story writer, novelist, journalist, dra-:

matist, and critic. 'He was most successful in journalism,. ,
contributing many aiticles to some of the leadmg Parisian; |
newspapers as Le Corsaire, Parzs Le Mousquetazre L’Illus-} 1
tration, Le Rappel, Le Soir, Gil Blas, ‘and Le Figaro, and -

founding success1ve1y Le Satan, Le Nain Jaune, Le Club, Le

Jacky, and Le Lorgnon. He was on the staff of L’'Evene-
ment from 1872-82; was editor-in-chief of Le Voltaire in

1882-1883, and editor of L’Echo of Paris from 1883-1885.

~ Where the two stories by Scholl. first appeared in print !

is hard to say. Did Scholl himself contribute ‘these two
_ articles to La América? Are they ‘totbe found in the French
press, in- the files of one of the mxanl' newspapers ‘to which

Scholl contributed? Were that discoyery. made, no .possible

doubt could remain as to the orlglnator of the hoax. But

how is one to explain the remarkable coincidence of-the |
appearance of two articles by Scholl in translation, in suc¢-

cessive. issues of La América, one attributed to Poe but
anonymous, and the other on Poe signed by Scholl? *A fact
that is all the more amazing since; this is the first and only -
translation of Scholl to be found in the files of La’ América.
And T may add that I found not a slngle reference to Scholl
in some ﬁfty Spanish reviews covering the period from
1850-1870. The fact that this is the only contribution by
Aurélien Scholl in the Spanish pres\would seem to support ,
further our contentlon that he is the French journalist and
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not a Spanish writer. It would also seem to indicate that
Scholl was not a contributor to the Spanish press from
which would ‘naturally follow the acceptance of the prelim-
inary remarks to.The Song of Hollands: “A foreign news-
paper publishes the following inedited tale of the author of
Historias extraordinarias. Without our 'determining its
authentlclty, we offer our readers a free translatlom of

same \
LA CANCION DE HOLLANDS - |
‘Un cuento inédito—Edgardo Poe
f/ Un periédico extranjero publica el 81gu1ente cuento

starnos su autenticidad, ofrecemos a nuestros lectores una
traducci6n libre del mismo*

. Hace préximamente seis mil anos que €l hombre avanza
a través de lo desconocido. :Lo que ha descubierto no es-
nada en comparacion de lo que queda por descubrir y de lo
nunca descubrira. La imaginacién se espanta ante ciertos
problemas que no resuelven el algebra, la trigonometria ni la

- medicina. ' . | |
En este niimero se encuentra el caso del sefior J. S. T.
Hollands, muerto en Baltimore el afio Gltimo. Que no se me
acuse de inventar los hechos que voy a referir. Testigo pre-
sencial del caso, no he de olvidarlos aunque viva cien afios.
No puedo recordar donde hice el cono,crimiento de J. S. T.
Hollands. Es posible que sea en Boston, en el hotel' de
Tomahawk, donde me hospedaba con frecuencia. J. S. T.
Hollands era un pobre diablo de seis pies de estatura, de
, inteligencia vulgar y extremadamente ‘nervioso. En aquel
tiempo pasaba su exXistencia haciendo malos versos, que pre-
sentaba con regularidad a los periédicos, sin lograr su inser-
< cion. De todos modos, lo cierto es que en Junio del afio -
tltimo volvi a encontrarmelo &n Baltimore: vivi en Union’s
Hotel, justamente enfrente d¢ la casa en .gue yo naei. Le

https://digitalrepository.unm.edu/nmq/vol1/iss3/12
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hallé en la calle; pero se Rabia convertido en uh ser tan in-
sociable, como un irlandes despues de beber; me prese té
muchas veces en'su hotel, y swmpre se me negd sistemati -
‘mente que estuvlese en casa. El cnado encargado de tr S~
mitirme sus poco amables respuestas » me d1o detalles de la;
vida de este hombre singular. § | 2

» J. S. T. Hollands no salia casi nunca, se queJaba e

vivos dolores en el pecho, y se negaba a ser visitado por
 ningtin médico. _De cuando en cuando tocaba el v1olm, ero’
siempre eJecutaba 1a misma melodw;w Dos o tres veces habia

' cantado al misma cancién con letras mcoherentes, en que e
- hablaba de corazén vacio; gusano r@edor y-toque de agonia [
El criado emiti6 la opinién de que J S. T. Hollands habia
. tenido en Boston alguna hlstorla de amor que le habrla ide-
i sarreglado el cerebro. |
Habia ya casi olvidado a J. S. T Hollands cuando a 14s |/
cho dias encontré al mismo cr1ado. :
—El loco del violin esta muy malo,——me leo ,—vemd
verle, puesto que sms médico.
- Yo le-segui, y el duefio del Umon 8 Hotel me mtrodu_] ,
sin dificultad en el cuart3 del enfermo. Este se hallaba ten-!
- dido en su lecho; no congeia a nadme y en su “rostro teni
marcados todos los carasteres de la tisis méas avanzada. Un
idea cruzé por mi ment Haclas dos anos que no mt

| ocupaba en hacer pruebas JEe magnetismo, de que habia vist

obtener y obtenido por mi mismo resultados sorprendentes.
Inmediatemente comencé a dar pass‘es magnéticos sobre lﬁ‘ '
cabeza y el pecho del moribundo, qu& en el primer momento; :
y cuando la accion de mi mano se eJercm sobre su frente, ext
periment6 una fuerte sacudida, que no tuvo otro resultado, g i |
pesar de mi fuerza magnética, hastae que pasé un éuarto de i
hora. El pulso era casi 1mpercept1ble. - v '

X
—Sefior Hollands, le pregunté, ¢,dorm1s‘? | T
—Si. ... me respondié.  No! { No es bastante! !
Di nuevos pases sobre su pecho y su cabeza y le pre
'gunte de nuevo 8i dormla. "

|
I | v
2 . - : - . . 2
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—Si,—me contesté con voz estridente, rechinando los
dientes con temblor convulsivo.

—:Dénde estais?

—En Boston . . .. en la calle de Summers ...encasade
... Nome obhguels a pronunclar este nombre!

Yo reconcentré toda mi voluntad y le ordené que ‘me

dijese el nombre. :
- —jLaura L. ... !—exclam6 con voz dolorida. ;Des-

pertadme!

La fisinomia de Hollands estaba de tal manera descom-
puesta que, creyendo imprudente insistir sobre ese punto, le
pregunté:

—, Dénde os duele‘? ‘.

El moribundo se incliné en el lecho, apoyandose sobre el
brazo izquierdo, y apretando convulsivamente su corazén

con su débil voz acentuaba, dando sefialadas muestras de

dolor. Las ideas contenidas en el verso incorrecto de su

&

cantd, especial eran las siguientes:

“Yo senti que mi cordazén se rompia
La noche en que me dié el Gltimo beso, -
Y como un gusano que entra en un fruto
Senti introducirse en mi ,
. El amor que roe y que mata.”

~—Toma, pues si es st eancién ; exclamé el criado. Hol-
lands continud: : :

con la mano derecha, entoné una cancion incoherente que-

“El amor ha penetrado en mi corazoén .

Y lo ha devorado enteramente

El amor avio!

Después como un pobre sin pan; -

Ha muerto de hambre e
En mi corazén vacio.

Su cadaver helado y rigido

Golpea con cadenciosos latidos

La roja pared de mi corazén muerto
Y no me atrevo a moverme

Porque le oigo tocar a agonia .
Cuando hago el menor movimiento.”
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THE SONG OF HOLLANDS
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J. S. T. Hollands terminé su extrafia cancién con u
hondo |gemido y. cay6 exanime sobre el lecho. Le desperiéé:

y me reconoc16 : - A oo
+—li Salid de aqui !—me grité con;furor. iNo estoy loca:

¢ o}

. ./ 10 estoy loco! Z . . 1

Sah, en efecto,s del hotel trlstemente impresionadpg.
" Por la. -noche encontré a uno de mls amigos de Boston,}( j
qulen pedl noticias de Laura L. /? Me dijo que era una;
muJer de costumbres ligeras, .con iquien Hollands habig
‘debido casarse; que’en aquellos momentos estaba’ en rel 1
ciones con un tal Van S. comerc1ante de Amberes; e;&»'
tablecido en Boston. Al dla mgumnte, sdbado, volvi al hote
~ a las nueve y media de la noche. Toda la casa estaba
movimiento. Hollands agonizaba. ? Cua.ndo entré en
‘cuarto, apenas le quedaba un soplo de vida. Le di algunj '
pases magnéticos, y el moribundo, mnmplo tranquild 1‘
salto bruscamente del lecho sin que na(f ie osara detenerle, P«
c€on una voz que parecia escucharse a distancia, canté
~ con la misma misica-que el dla anterlcg»:,a;ﬁ)s versos mgﬁ
' tes: Hoy por ella—Por quien, con doble* fuerza, suena|la
~ campana de la agonia.—En su corazon Hestrozado por las
; golpes —Va a cesar el sonido. . . Rogad ‘todas. —Por( la
mujerque va a morir. Por la muJeraque va a morir. " En| é]f
instante en que acabé el dltimo verso,L cay6 el sefior Holla: dc
exanime y de espaldas. Habla muerto En este momemm
daban las diez de la noches en el reloj de la vecina torre. IAI |
dia s1gu1ente asisti al entierrog. Dos?[ dias después recibi ju;

independiente de mi voluntad, mis ojos se fijaron en el sugm-“
"‘ ente parrafo “Un crimen terrlble :ha esparcido el terr
entre toda los habitantes de lo calle de Sumbers. . Qs
faltan detalles. Todo lo que hiemos averiguado es que la Vié |
tima se llama Laura L. . . . que ] gsesino es un belga 19%-}_
tablecido en esta ciudad, llama Van S. ..., que los celos
han sido el mévil del crimen, y qe el asesmato se ha cor}me-

.’ EbpGARDO POE.
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| nimero de un perlodlco de Boston 'ataimente,' y por efecta;|.

23




	New Mexico Quarterly
	1931

	The Song of Hollands, an Inedited Tale Ascribed to Poe
	John E. Englekirk, Jr.
	Recommended Citation


	tmp.1492719621.pdf.CSLRp

